
RÈGLEMENT | PISTEREGELS

RÈGLES GÉNÉRALES | ALGEMENE REGELS

Toute personne ayant un comportement dangereux ou irrespectueux sera immédiatement expulsée sans remboursement.
Ice Mountain Adventure Park se réserve le droit de refuser l’accès aux pistes.
Toutes les ventes sur place sont soumises au règlement disponible sur notre site. En accédant aux pistes, chaque client déclare en avoir pris connaissance.
Les moniteurs sont habilités à faire respecter le présent règlement sans contestation possible.

Personen die zich gevaarlijk of respectloos gedragen, worden onmiddellijk
van de piste verwijderd zonder terugbetaling.
Ice Mountain Adventure Park behoudt zich het recht
om toegang tot de pistes te weigeren.
Elke verkoop is onderworpen aan de voorschriften
terug te vinden op onze website. 
Door toegang tot de piste te verkrijgen, verklaart elke klant
deze voorwaarden te hebben gelezen.
Monitoren hebben het recht om de regels
zonder discussie te laten gelden.

Perte de la clé du casier :
15€ par clé sera facturé.

Bij verlies van een lockersleutel
wordt €15 aangerekend.

Gants et vêtements chauds
obligatoires pour accéder

aux pistes.

Handschoenen en
warme kledij zijn

verplicht op de piste.

ACCÈS AUX PISTES | TOEGANG TOT DE PISTE

Les personnes sans les bases nécessaires pour skier ou faire du snowboard ne sont pas
autorisées sur les pistes. Il est obligatoire de suivre un minimum de 2 heures de cours avec 

un moniteur d’Ice Mountain Adventure Park avant d’y accéder.

Il est strictement interdit à toute personne extérieure aux moniteurs
d’Ice Mountain Adventure Park de donner des cours sur les pistes.

Personen die niet kunnen skiën of snowboarden worden niet op de piste toegelaten.
U dient eerst minimum 2 uur les te volgen bij een monitor van Ice Mountain Adventure Park.

Het is niet toegestaan om les te geven op onze pistes als u geen monitor
bent van Ice Mountain Adventure Park.

CONSIGNES GÉNÉRALES | ALGEMENE RICHTLIJNEN

il est obligatoire
de le prendre en

bas des pistes.

Het is verplicht
de sleeplift onderaan

de piste te nemen.

Le tapis roulant est réservé
exclusivement à l’école de ski
et snowboard.

De rolband lift is enkel toegankelijk
voor de ski- en snowboardschool.

Interdictions sur les pistes :
Interdiction de fumer, manger ou boire.
Interdiction de porter des sacs à dos
ou des sacs en général.

Verboden op de pistes:  
Te roken, te eten en te drinken.
Rugzakken / zakken zijn niet toegestaan.

Prenez le câble par l’ancre, pas
directement par le câble.

Une seule personne par ancre.

Het is verplicht de lift te nemen
via het anker, niet via de kabel!

Slechts één persoon per anker.

RÈGLEMENT DE CONDUITE SUR LES PISTES

� Respectez les autres usagers.
� Maîtrisez votre vitesse et ajustez-la en fonction
  de votre niveau et des conditions.
� Dépassements sécurisés : dépassez uniquement si
  cela ne met pas en danger les autres personnes.
� Respectez la signalisation sur les pistes.
� En cas d’accident, prévenez immédiatement
   un membre du personnel et prêtez
   assistance si nécessaire.

GEDRAGSREGELS OP DE PISTE

� Hou rekening met anderen op de piste.
� Beheers uw snelheid en pas deze aan
   uw niveau en de omstandigheden aan.
� Voorzichtig inhalen, zonder anderen
   in gevaar te brengen.
� Respecteer de borden en signalisatie op de piste.
� Roep onmiddellijk hulp in bij een
   ongeval en verwittig een personeelslid.

UTILISATION DU TÉLÉSKI  | GEBRUIK VAN DE SKILIFT

SUPPLÉMENTS ET PÉNALITÉS | SUPPLEMENTEN EN BOETES

Dépassement du temps : Les 5 premières minutes de retard sont offertes. Au-delà, un montant initial
de 7,40 € sera appliqué, suivi d’un supplément de 3,70 € toutes les 6 minutes, par personne.

Tijdoverschrijding: De eerste 5 minuten vertraging zijn gratis. Daarna wordt een startbedrag
van €7,40 in rekening gebracht, gevolgd door een toeslag van €3,70 per persoon/6 minuten.


